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Příloha č. 1: Tabulky nalezených přechodníků 
V tabulkách přechodníků přechodníky nabývají v těchto dílčích proměnných těchto hodnot:  

Druh: 1 – přítomný nedokonavého slovesa; 2 – přítomný dokonavého slovesa, 3 – minulý 

dokonavého slovesa; 4 – minulý nedokonavého slovesa; 5 – trpný přítomný, 6 – trpný minulý 

ST – 1 – soubor zakončení -a/-ouc/-ouce; 2 – -e/-íc/-íce; 3 – -0/-ši/-še; 4 – -v/-vši/-vše 

Os – 1 – 1. os. sg; 2 – 2. os. sg.; 3 – 3. os. sg.; 4 – 1. os. pl.; 5 – 2. os. pl.; 6 – 3. os. pl.  

Správnost – 0 – nenoremní (chybné) užití; 1 – noremní užití; 2 – užití noremní dle norem 

platných v době vzniku textu (dle dnešní normy nenoremní) 

Těsnost připojení – 0 – bez interpunkčního oddělení; 1 – odděleno čárkou; 2 – oddělenou 

pomlčkou; 3 – odděleno závorkami 

Citace – 0 – není citace; 1 – jedná se o citaci (nikoli však v případech, že se jedná o přetištění 

celé básně, celého prozaického útvaru či ukázky jeho podstatné části) 

zkratky žánrů (útvarů): nek (nekrolog), čl (článek), fej (fejeton), rozh (rozhovor), bel 

(beletrie), poud (poudačka), rep (reportáž), dop (dopis), pop (popisek fotografie), poe 

(poezie), zpr (zpráva), rec (recenze) 

 

Přechodník Druh ST Os Správnost Těsnost 

připojení 

Žánr citace 

vlastníce 1 2 6 1 1 fej 0 

štěbetajíce 1 2 6 1 0 bel 3 

smějíce se 1 2 6 1 0 poe 0 

smějíce se 1 2 6 1 0 poe 0 

přišed 3 3 3 1 1 bel 0 

přemýšleje 1 2 3 1 1 bel 0 

rozlomiv 3 4 3 1 1 bel 0 

ukazovav 4 4 3 0 1 bel 0 

dávaje 1 2 3 1 1 bel 0 
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pravě  1 2 3 1 1 bel 0 

pravě 1 2 3 1 1 bel 0 

učinivše 3 4 6 1 1 čl 0 

zpozorovav 3 4 3 1 1 čl 1 

dýchajíce 1 2 1 0 1 bel 0 

rodíce se 1 2 3 0 0 bel 0 

dosahujíce 1 2 3 0 1 bel 0 

sednouce si 2 2 4 2 1 bel 0 

těšíce se 1 2 4 1 1 bel 0 

nevšímaje si 1 2 4 0 1 bel 0 

vstávajíce 1 2 6 0 1 bel 0 

posilnivše se 3 4 4 1 1 bel 0 

ničíce 1 2 3 0 1 čl 0 

zvěděv 3 4 3 1 1 čl 1 

vycítiv 3 4 3 1 1 čl 1 

mávaje 1 2 3 1 1 čl 1 

jsa vnořen 6 1 1 1 1 čl 1 

Tab. č. 1 Přechodníky v části vzorku I 

Přechodník Druh ST Os Správnost Těsnost 

připojení 

Žánr citace 

neohlížejíc se 1 2 3 1 0 čl 0 

zkoumajíce 1 2 4 1 1 čl 0 

nevěda 1 1 3 1 1 čl 0 

konaje 1 2 3 1 1 čl 0 

přebývaje 1 2 1 1 1 čl 1 
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zůstavujíce 1 2 3 0 1 čl 1 

nenalézaje 1 2 3 1 1 čl 0 

nevěda 1 1 1 1 1 čl 0 

tisknouce 1 2 6 1 0 čl 0 

mačkajíce 1 2 6 1 0 čl 0 

netroufajíce si 1 2 6 1 1 čl 0 

se nelišíce 1 2 6 1 1 čl 0 

kontrastujíce 1 2 4 1 1 rep 0 

nedbaje 1 2 1 0 1 dop 0 

rodíc se 1 2 3 1 0 čl 1 

uvědomivši se 3 4 3 1 1 bel 0 

nevynechávajíce se 1 2 4 1 1 rep 0 

doprovázejíce 1 2 6 1 1 rep 0 

přistrkujíce 1 2 6 1 1 čl 0 

přiživujíce se 1 2 6 1 1 čl 0 

Tab. č. 2 Přechodníky v části vzorku II 

Přechodník Druh ST Os Správnost Těsnost 

připojení 

Žánr citace 

byvši připraveny 6 4 6 1 2 čl 0 

zabíjeje 1 2 3 1 1 čl 0 

překračujíce 1 2 6 1 1 čl 0 

předstíraje 1 2 1 1 1 bel 0 

usrkávajíc 1 2 1 0 0 fej 0 

smějíce se 1 2 6 1 1 bel 3 

jsa odchován 5 1 1 0 1 fej 0 
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stojíce 1 2 4 1 1 čl 0 

prodírajíce se 1 2 4 1 1 čl 0 

vyhýbajíce se 1 2 6 1 1 čl 0 

zápasíce 1 2 6 1 1 čl 0 

doufaje 1 2 1 1 1 fej 0 

ležíce 1 2 4 1 1 bel 3 

Tab. č. 3 Přechodníky v části vzorku III 

Přechodník Druh ST Os Správnost Těsnost 

připojení 

Žánr citace 

jsa 1 1 3 1 1 nek 0 

maje 1 2 3 1 1 čl 0 

čekajíce 1 2 6 1 1 čl 0 

lebedíce si 1 2 3 1 1 čl 0 

užívaje si 1 2 1 1 1 fej 0 

brumlajíc 1 2 3 1 1 čl 0 

asistujíce 1 2 6 1 1 čl 0 

maje 1 2 3 1 1 čl 0 

byv přistižen 6 4 3 1 1 čl 0 

nemaje 1 2 3 1 1 čl 0 

naplňuje 1 2 3 1 1 čl 0 

odstrkujíce se 1 2 4 1 1 čl 1 

držíce 1 2 4 1 1 čl 1 

skrývajíce se 1 2 4 1 1 čl/rep 0 

se zajímaje 1 2 3 1 1 čl 0 

byv odvolán 6 4 3 1 0 čl 0 
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maje 1 2 3 1 1 čl 0 

kráčejíc 1 2 3 1 1 čl 0 

nemajíc 1 2 3 1 1 čl 0 

startujíc 1 2 3 1 1 čl 0 

Tab. č. 4 Přechodníky v části vzorku IV 

Příloha č. 2: Tabulky nalezených dialektismů 
Proměnné v tabulkách nabývají těchto hodnot: 

Druh: 1 – lexikální, 2 – hláskoslovný; 3 – morfologický; 4 – slovotvorný; 1,2 – lexikálně-

hláskoslovný; 1,3 lexikálně-morfologický; 1,4 – lexikálně-slovotvorný; 2,4 – hláskoslovně-

tvaroslovný 

Přímá řeč: 0 – není v přímé řeči ani v uvozovkách; 1 – je v přímé řeči; 2 – je v uvozovkách; 

3 – je použit v přímé řeči v uvozovkách 

Názvosloví: 0 – nejedná se o názvosloví řemesel a tradiční domácí výroby ani o 

etnografismus; 1 – jedná se o názvosloví řemesel a tradiční domácí výroby; 2 – jedná se o 

etnografismus 

Citace: 0 – není použit v citaci; 1 – je použit v citaci  

zkratky žánrů (útvarů): nek (nekrolog), čl (článek), fej (fejeton), rozh (rozhovor), bel 

(beletrie), poud (poudačka), rep (reportáž), dop (dopis), pop (popisek fotografie), poe 

(poezie), zpr (zpráva), rec (recenze), cest (cestopis) 

Dialektismy jsou v tabulkách uvedeny ve tvaru, v jakém jsem je vyexcerpoval, včetně 

případných uvozovek. Jsou uvedeny všechny výskyty. 

Dialektismus Druh Útvar Přímá řeč Názvosloví Citace 

pobejt 1 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 0 0 0 

jennou 2 bel (poud) 0 0 0 

sterži 2 bel (poud) 0 0 0 
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pulama 1, 2 bel(poud) 0 0 0 

podomnou 2 bel (poud) 0 0 0 

zernu 2 bel (poud) 0 0 0 

viďal 2 bel (poud) 0 0 0 

muderce 2 bel (poud) 0 0 0 

poznať 2 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 0 0 0 

dáť 2 bel (poud) 0 0 0 

ležala 2 bel (poud) 0 0 0 

viďali 2 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 0 0 0 

muderci 2 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 1 0 0 

mudercum 2 bel (poud) 0 0 0 

najiť 2 bel (poud) 0 0 0 

zerni 2 bel (poud) 0 0 0 

muderci 2 bel (poud) 0 0 0 

potřá 2 bel (poud) 0 0 0 

voptať 2 bel (poud) 0 0 0 

zerni 2 bel (poud) 0 0 0 

přivelli 2 bel (poud) 0 0 0 

bellách 2 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 0 0 0 

kale 1 bel (poud) 0 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 
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zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

uslyšal 2 bel (poud) 0 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

dromný 2 bel (poud) 1 0 0 

potřá 2 bel (poud) 1 0 0 

voptať 2 bel (poud) 1 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

přivelli 2 bel (poud) 0 0 0 

jenný 2 bel (poud) 0 0 0 

belle 2 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 0 0 0 

vokazoval 2 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 0 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

třá 2 bel (poud) 0 0 0 

znánko 1 bel (poud) 0 0 0 

tverčí 2 bel (poud) 0 0 0 

slyšal 2 bel (poud) 0 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

potřá 2 bel (poud) 1 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

tejďní 2,4 bel (poud) 1 0 0 

viďal 2 bel (poud) 1 0 0 

neviďal 2 bel (poud) 1 0 0 
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potřá 2 bel (poud) 1 0 0 

voptať 2 bel (poud) 1 0 0 

přivelli 2 bel (poud) 0 0 0 

bellí 2 bel (poud) 0 0 0 

berčně 1 bel (poud) 0 0 0 

vokázal 2 bel (poud) 0 0 0 

zerno 2 bel (poud) 0 0 0 

dámno 2 bel (poud) 1 0 0 

neviďal 2 bel (poud) 1 0 0 

zerna 2 bel (poud) 0 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

žánnej 2 bel (poud) 1 0 0 

vymysliť 2 bel (poud) 1 0 0 

tepruvá 2,4 bel (poud) 1 0 0 

svobonná 2 bel (poud) 1 0 0 

žánnej 2 bel (poud) 1 0 0 

jenno 2 bel (poud) 1 0 0 

zerni 2 bel (poud) 1 0 0 

tejď 2 bel (poud) 1 0 0 

vňuk 2 bel (poud) 1 0 0 

bellách 2 bel (poud) 1 0 0 

jenný 2 bel (poud) 1 0 0 

čemesně 1 bel (poud) 1 0 0 

bejť 2 bel (poud) 1 0 0 
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spolehať 2 bel (poud) 1 0 0 

hleďali 2 bel (poud) 1 0 0 

perší 2 čl  3 0 0 

neperší 2 čl 3 0 0 

merzne 2 čl 3 0 0 

chalpy 2 čl 3 0 0 

Kokerháč 1,2 čl 0 0 0 

chalpa 2 čl 0 0 0 

Poustka 1 čl 0 0 0 

bille 2 čl 0 0 0 

(na) hora 3 čl 1 0 0 

zemčat 1 čl 1 0 0 

naděrovat 1 čl 1 0 0 

tejrač 1 čl 1 0 0 

zouplna 2 čl 0 0 0 

hak 1,2 čl 0 0 0 

štemovat 1 čl 1 0 0 

poudaček 1 čl 0 0 0 

„lyžníků“ 4 čl 3 0 0 

mazáky 1 čl 0 0 0 

mechovníky 1 čl 0 0 0 

mechovníci 1 čl 0 0 0 

zatěranda 1 čl 0 1 0 

potěranda 1 čl 0 1 0 

caperniš 1 čl 0 1 0 
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vápeničky 1 čl 0 3 0 

„zejm“ 2 čl 3 0 0 

Kokrháče 1 čl 0 0 1 

pošetmo 4 rep 0 0 0 

poudaček 1 čl 0 0 0 

„neterlují“ 1 čl 3 0 0 

„vhačky“ 1,2 čl 3 0 0 

poudačky 1 čl 0 0 0 

poudaček 1 čl 0 0 0 

„bernožení“ 1 čl 3 0 0 

poudačkách 1 čl 0 0 0 

„kerkonošským“ 2 čl 3 0 0 

sterkal 2 rep 3 0 0 

smerkový 2 rep 3 0 0 

perkýnko 2 rep 3 0 0 

rundelem 1 rep 0 0 0 

klečiště 4 cest 0 0 0 

pobytí 1 cest 0 0 0 

másnice 2 cest 0 0 0 

klečišťata 4 cest 0 0 0 

bahnišťata 4 cest 0 0 0 

hájem 1 cest 0 0 0 

klemprda 1 zpr 0 0 0 

kobert 2 poe 0 0 0 

budařů 2 čl 0 0 0 
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kuťátka 2 čl 0 0 0 

vžičák 1 čl 0 0 0 

pobejt (Přijďte 

pobejt!) 

2 čl 1 0 0 

poudaček 1 čl 0 0 0 

poudačku 1 čl 0 0 0 

Kokrháče 1 čl 0 0 0 

budařské 2 zpr 0 0 0 

hořeštěpanckej 2 bel (poud) 0 0 0 

kerku 2 bel (poud) 0 0 0 

zejmě 2 bel (poud) 0 0 0 

perní 2 bel (poud) 0 0 0 

zejma 2 bel (poud) 0 0 0 

„scherňovačky“ 2 bel (poud) 2 0 0 

„houštiblata“ 1 bel (poud) 2 0 0 

kchóru 2 bel (poud) 0 0 0 

mynář 2 bel (poud) 0 0 0 

velly 2 bel (poud) 0 0 0 

daremný 2 bel (poud) 0 0 0 

nedaremný 2 bel (poud) 0 0 0 

si hleďali 2 bel (poud) 0 0 0 

takovýlle 2 bel (poud) 0 0 0 

pingel 1,2 bel (poud) 1 0 0 

pingel 1,2 bel (poud) 0 0 0 

pingel 1,2 bel (poud) 0 0 0 



13 

 

pingel 1,2 bel (poud) 1 0 0 

pívištěte 4 bel (poud) 1 0 0 

škyberník 1 bel (poud) 0 0 0 

vopatera 1 bel (poud) 0 0 0 

seďal 2 bel (poud) 0 0 0 

kchóře 2 bel (poud) 0 0 0 

sjeta 2 bel (poud) 0 0 0 

kalá 1 bel (poud) 1 0 0 

mynář 2 bel (poud) 0 0 0 

nederžal 2 bel (poud) 0 0 0 

jennou 2 bel (poud) 0 0 0 

cák 2 bel (poud) 0 0 0 

sjecký 2 bel (poud) 0 0 0 

jenny 2 bel (poud) 0 0 0 

rochcáplici 1 bel (poud) 1 0 0 

hora 3 bel (poud) 1 0 0 

bandor 2 bel (poud) 1 0 0 

vosannici 2 bel (poud) 1 0 0 

pingel 1,2 bel (poud) 1 0 0 

jennou 2 bel (poud) 1 0 0 

perstem 2 bel (poud) 0 0 0 

kchór 2 bel (poud) 0 0 0 

mynář 2 bel (poud) 0 0 0 

věďali 2 bel (poud) 0 0 0 

poslenní 2 bel (poud) 0 0 0 
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pobytí 1 bel (poud) 0 0 0 

uderžeť 2 bel (poud) 0 0 0 

kvečerou  4 bel (poud) 0 0 0 

nenápanně 2 bel (poud) 0 0 0 

potrefuňkem 1 bel (poud) 0 0 0 

mollení 2 bel (poud) 0 0 0 

sellák 2 bel (poud) 0 0 0 

Dole- i 

Hořeštěpanckej 

2 bel (poud) 0 0 0 

velly 2 bel (poud) 0 0 0 

tullečky 2 bel (poud) 0 0 0 

tullečky 2 bel (poud) 0 0 0 

hambous 1 bel (poud) 0 0 0 

žánnýho 2 bel (poud) 0 0 0 

nenapallo 2 bel (poud) 0 0 0 

persty 2 bel (poud) 0 0 0 

uderžet 2 bel (poud) 0 0 0 

žánnej 2 bel (poud) 0 0 0 

(na) hora 3 bel (poud) 0 0 0 

kraje 1 bel (poud) 0 0 0 

jennou 2 bel (poud) 0 0 0 

Doleštěpanic 2,4 bel (poud) 0 0 0 

jennou 2 bel (poud) 0 0 0 

pořánnej 2 bel (poud) 0 0 0 

klůt 1 bel (poud) 0 0 0 
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pívištěte 4 bel (poud) 0 0 0 

pořánnej 2 bel (poud) 0 0 0 

berzo 2 bel (ppud) 0 0 0 

doveršena 2 bel (poud) 0 0 0 

pervní 2 bel (poud) 0 0 0 

sellačil 2 bel (poud) 0 0 0 

polišťatech 4 bel (poud) 0 0 0 

popolle 2,4 bel (poud) 0 0 0 

takovýllečky 2,4 bel (poud) 0 0 0 

pimperlovou 2 bel (poud) 0 0 0 

jennoho 2 bel (poud) 0 0 0 

poperve 2 bel (poud) 0 0 0 

kopno 1 bel (poud) 0 0 0 

poperve 2 bel (poud) 0 0 0 

smerti 2 bel (poud) 1 0 0 

smerťoucí 2 bel (poud) 1 0 0 

čpáry 1 bel (poud) 1 0 0 

pervní 2 bel (poud) 0 0 0 

sjetový 2 bel (poud) 0 0 0 

jennou 2 bel (poud) 0 0 0 

jenny 2 bel (poud) 0 0 0 

přípanně 2 bel (poud) 0 0 0 

jennoho 2 bel (poud) 0 0 0 

tejdě 2,4 bel (poud) 0 0 0 

spallo 2 bel (poud) 0 0 0 
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timhlečky 2,4 bel (poud) 0 0 0 

tollečky 2,4 bel (poud) 0 0 0 

žánnej 2 bel (poud) 0 0 0 

sjetě 2 bel (poud) 0 0 0 

nulle 2 bel (poud) 1 0 0 

ouřenní 2 bel (poud) 0 0 0 

zjennal 2 bel (poud) 0 0 0 

tejdě 2,4 bel (poud) 0 0 0 

jennou 2 bel (poud) 0 0 0 

terni 2 bel (poud) 0 0 0 

tolle 2 bel (poud) 0 0 0 

ramplovačka 1 bel (poud) 0 0 0 

divalle 2 bel (poud) 0 0 0 

polle 2 bel (poud) 0 0 0 

najennou 2 bel (poud) 0 0 0 

průby 1 bel (poud) 0 0 0 

tohlečky 2,4 bel (poud) 0 0 0 

„sprask“ 1 bel (poud) 1 0 0 

mertvýho 2 bel (poud) 0 0 0 

„nekleči“ 1 bel (poud) 1 0 0 

Tab. č. 5 Dialektismy v části vzorku I 

Dialektismus Druh Útvar Přímá řeč Názvosloví Citace 

kajda 1 čl 0 2 0 

husí mejdlo 1 čl 0 0 0 

husí mýdlo 1 čl 0 0 0 



17 

 

vlčina 1 čl 0 0 0 

plechovec 1 čl 0 0 0 

kopné 1 čl/fej 0 0 0 

kvokačky 1 čl/fej 0 0 0 

máslo 1 čl/fej 0 0 0 

čemerky 1 čl/fej 0 0 0 

chlapice 1 čl/fej 0 0 0 

„švihouky“ 1 čl/fej 2 0 0 

skřipku 2 čl/fej 1 0 0 

„mlíšnice“ 2 čl/fej 2 0 0 

„mlíšnice“ 2 čl/fej 2 0 0 

„korčáku“ 1 čl/fej 2 0 0 

„švihouka“ 1 čl/fej 2 0 0 

násep 1,3 čl/fej 0 0 0 

náspí 1,3 čl/fej 0 0 0 

násep 1,3 čl/fej 0 0 0 

chlapice 1 čl/fej 0 0 0 

horátnosti 1 bel 0 0 0 

„heftyka“ 1 bel 1 0 0 

„teskliuka“ 1 bel  1 0 0 

černé jahody 1 bel  0 0 0 

pobytí 1 bel  0 0 0 

pokladek 

(neměla 

pokladek) 

1 bel  0 0 0 
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skřipka 2 bel  0 0 0 

jamroval 1 bel  0 0 0 

biteroval 1 bel  0 0 0 

(na) hora 3 bel  0 0 0 

kvelb 1 bel  0 0 0 

heftyku 1 bel  0 0 0 

náspi 1,3 bel  0 0 0 

zmetaly 1 bel  0 0 0 

daremností 2 čl 0 0 0 

poudaček 1 čl 0 0 0 

Kokrháčův 1 čl 0 0 0 

Kokrháč 1 čl 0 0 0 

pobytí 1 čl 0 0 0 

Kokrháč 1 čl 0 0 0 

„vápeníky“ 1 čl 2 2 0 

„kanduš“ 1 čl 2 2 0 

„oupadu“ 1 bel 2 0 0 

„diuničil“ 1 bel 2 0 0 

marokán 1 bel 0 0 0 

klauč 1 čl 0 1 0 

„klauč“ 1 čl 0 1 0 

Kokrháči 1 čl 0 0 0 

Kokrháče 1 čl 0 0 0 

Kokrháč 1 čl 0 0 0 

kalcuje 2 čl 0 0 0 
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„kočičí 

procházkou“ 

1 čl 2 0 0 

husí nožka 1 čl 0 0 0 

kalcovině 2 čl 0 0 0 

„kalcovina“ 2 čl 2 0 0 

„lifruňku“ 1 čl 2 0 0 

„šiškoukou“ 1 čl 2 0 0 

„mediánem“ 1 čl 2 0 0 

„kalcoviny“ 2 čl 2 0 0 

„štáklovím“ 1 čl 2 0 0 

„kalcovině“ 2 čl 2 0 0 

„kalcovina“ 2 čl 2 0 0 

půlník 1 čl 0 1 0 

pačák 1 čl 0 1 0 

prošlup 1 čl 0 1 0 

šnorc 1 čl 0 1 0 

fok 1 čl 0 1 0 

fok 1 čl 0 1 0 

galírunk 1 čl 0 1 0 

galírunku 1 čl 0 1 0 

kleplík 1 čl 0 1 0 

„kalcovinou“ 2 čl 2 0 0 

„kalcovinu“ 2 čl 2 0 0 

foku 1 čl 0 1 0 

koboliti 1 bel  0 0 0 
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certlí 1 bel  0 0 0 

pobytí 1 čl 0 0 0 

„lysovat“ 1 čl 2, 1 1 0 

„rejdovačky“ 1 čl 2, 1 1 0 

„rejdovačky“ 1 čl 2 1 0 

„rejdovačky“ 1 čl 2 1 0 

hrabišťatama 4 čl 1 0 0 

kosišťatama 4 čl 1 0 0 

rejdovačkám 1 čl 2 0 0 

tudlečky 2,4 rep 0 0 0 

„tudlečky“ 2,4 rep 2 0 0 

„balšánek“ 1 čl 2 0 0 

„boží dřevo“ 1 čl 2 0 0 

kohoutek 1 čl 0 0 0 

koníček 1 čl 0 0 0 

kalcovině 2 čl 0 0 0 

kallec 2 čl 1 0 0 

kallec 2 čl 1 0 0 

šteníkách 1 čl 0 1 0 

šteník 1 čl 0 1 0 

šteník 1 čl 0 1 0 

konštuku 1 čl 0 1 0 

štarec 1 čl 0 1 0 

rezkovačce 1 čl 0 0 0 

„kobyla“ 1 čl 2 1 0 
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daremnost 2 čl 0 0 0 

„kalcoval“ 2 čl 2 0 0 

pačák 1 čl 0 1 0 

kalcovina 2 čl 0 0 0 

draček 1 čl 0 0 0 

Machče 4 čl 1 0 0 

cumel 1 čl 1 0 0 

rejkant 1 čl 0 1 0 

rampluje 1 čl 1 0 0 

jaluče 1,2 čl 1 0 0 

mlíšnice 1 čl 0 0 0 

másnici 2 čl 0 0 0 

násep 1.3 čl 0 0 0 

rachejtle 1 čl 1 0 0 

bandory 2 čl 1 0 0 

lanování 1 čl 0 0 0 

kortouč 1 čl 0 0 0 

kortouč 1 čl 0 0 0 

cacné 1 bel  0 0 0 

pobytí 1 čl 0 0 0 

lyžníci 4 zpr 0 0 0 

„merklovském“ 2 rec 2 0 0 

zejmě 2 rec 0 0 1 

kalcovali 2 rec 0 0 1 

háji 1 rec 0 0 1 
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smerky 2 rec 0 0 1 

koháty 1 rec 0 0 1 

černý jahody 1 rec 0 0 1 

cukerlín 1,2 rec 0 0 1 

strašidlata 4 bel  1 0 0 

Kerkonoších 2 pop 0 0 0 

bramborák 1 čl 0 0 0 

šlichtování 1 čl 0 1 0 

pašerů 4 čl 0 0 0 

klimprdách 1 bel  0 1 0 

hopeček 1 bel  0 0 0 

koraly 2 čl 0 0 0 

bůstky 1 čl 0 1 0 

struhy 2 čl/fej 0 0 0 

živé vlasy 1 čl/fej 0 0 0 

Ve štůlni 1 čl/fej 0 0 0 

struhárna 1 čl 0 0 0 

štvaní 1 bel  0 0 0 

štvaní 1 bel  0 0 0 

štvaní 1 bel  0 0 0 

divoký myslivec 1 bel  0 0 0 

divoký myslivec 1 bel  0 0 0 

štvaní 1 bel  0 0 0 

šlichtovanou 1 čl 0 1 0 

kolečkářem 1 čl 0 0 0 
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překládka 1 čl 0 1 0 

„mašinka“ 1 čl 2 1 0 

prošlupem 1 čl 0 1 0 

klapačky 1 čl 0 1 0 

„mašinku“ 1 čl 2 1 0 

stativ 1 čl 0 1 0 

stativy 1 čl 0 1 0 

stativ 1 čl 0 1 0 

„galírunku“ 1 čl 2 1 0 

„kleplíků“ 1 čl 2 1 0 

kolo 1 čl 0 1 0 

střeva 1 čl 0 1 0 

cylindr 1 čl 0 1 0 

„jehly“ 1 čl 2 1 0 

překládce 1 čl 0 1 0 

postou 1 čl 0 1 0 

přižmolily 1 čl 0 0 0 

koule 1 čl 0 1 0 

koule 1 čl 0 1 0 

koule 1 čl 0 1 0 

překládce 1 čl 0 1 0 

kvelbu 1 čl 0 0 0 

pumerlik 1,2 čl 1 0 0 

stupky 1 čl 0 0 0 

bandory 2 čl 1 0 0 
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klofánek 1 čl 0 0 0 

tesy 1 čl 0 0 0 

„spadlo z háku“ 1 čl 2 0 0 

čmadlikování 1 čl 1 0 0 

tumel 1 čl 0 0 0 

bandory 2 čl 1 0 0 

dibličila 1 čl 0 0 0 

Smerčina 2 čl/tit 0 0 0 

smerčinskýho 2 čl/rep 3 0 0 

vohlozka 1 čl/rep 3 0 0 

přísrabky 1 čl/rep 0 0 0 

smerčinské 2 čl/rep 0 0 0 

Smerčině 2 čl/rep 0 0 0 

koraly 2 čl 1 0 0 

bůstky 1 čl 1 1 0 

polírováním 1 čl 1 1 0 

korale 2 čl 1 0 0 

koraly 2 čl 1 0 0 

korale 2 čl 1 0 0 

korale 2 čl 1 0 0 

voškloubly 1 čl 1 0 0 

vochláply 1 čl 1 0 0 

„(na) hody“ 1 čl 2 0 0 

koral 2 čl 1 0 0 

štůčky 1 čl 0 1 0 
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štůčky 1 čl 0 1 0 

Tab č. 6 Dialektismy v části vzorku II 

Dialektismus Druh Útvar Přímá řeč Názvosloví Citace 

Kokrháče 1 čl 0 0 0 

Kokrháči 1 čl 0 0 0 

lyžníci 4 čl 0 0 0 

šmelc 1 čl 0 1 0 

dvoukrátky 1 čl 0 1 0 

tříkrátky 1 čl 0 1 0 

„bůstky“ 1 čl 2 1 0 

„businy“ 1 čl 2 1 0 

„bůstky“ 1 čl 2 1 0 

chrouť se 2 bel (poud) 0 0 0 

popalla 2 bel (poud) 0 0 0 

deržal 2 bel (poud) 0 0 0 

velle 2 bel (poud) 0 0 0 

sounej 2 bel (poud) 0 0 0 

žánný 2 bel (poud) 0 0 0 

uziť 2 bel (poud) 0 0 0 

vízť 2 bel (poud) 0 0 0 

chytnouť 2 bel (poud) 0 0 0 

nenapallo 2 bel (poud) 0 0 0 

rozkazovať 2 bel (poud) 0 0 0 

porychtovať 2 bel (poud) 0 0 0 

bernoženi 1 bel (poud) 0 0 0 
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motovillo 2 bel (poud) 0 0 0 

berňala 2 bel (poud) 0 0 0 

jenno 2 bel (poud) 0 0 0 

zajiť 2 bel (poud) 0 0 0 

ulasně 2 bel (poud) 0 0 0 

hudermanicej 1 bel (poud) 0 0 0 

pallo 2 bel (poud) 0 0 0 

viďalo 2 bel (poud) 0 0 0 

uječně 2 bel (poud) 0 0 0 

ustupovať 2 bel (poud) 0 0 0 

ujel 2 bel (poud) 0 0 0 

dje 2 bel (poud) 0 0 0 

pelnou 2 bel (poud) 0 0 0 

rodiť 2 bel (poud) 1 0 0 

ušeho 2 bel (poud) 0 0 0 

outor 1 bel (poud) 0 0 0 

vobraceť 2 bel (poud) 0 0 0 

kale 1 bel (poud) 0 0 0 

sepsať 2 bel (poud) 0 0 0 

urátit 2 bel (poud) 0 0 0 

perdel 2 bel (poud) 0 0 0 

vytahovať 2 bel (poud) 0 0 0 

najennou 2 bel (poud) 0 0 0 

šáme 1 bel (poud) 0 0 0 

psiště 4 bel (poud) 1 0 0 
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herst 2 bel (poud) 1 0 0 

vostala 1 bel (poud) 1 0 0 

zaplatiť 2 bel (poud) 1 0 0 

jennu 2 bel (poud) 1 0 0 

pelny 2 bel (poud) 0 0 0 

zasejc 4 bel (poud) 0 0 0 

tejdě 2,4 bel (poud) 0 0 0 

se smerklo 1 bel (poud) 0 0 0 

uzpomněl si 2 bel (poud) 0 0 0 

cábroval se 1 bel (poud) 0 0 0 

smertelným 2 bel (poud) 0 0 0 

hodiť 2 bel (poud) 0 0 0 

neviďal 2 bel (poud) 0 0 0 

kale 1 bel (poud) 0 0 0 

kobert 2 bel (poud) 0 0 0 

ulítnul 2 bel (poud) 0 0 0 

ležal 2 bel (poud) 0 0 0 

pelouchu 1 bel (poud) 0 0 0 

Bílá Ančka 1 bel (poud) 0 0 0 

ušecko 2 bel (poud) 0 0 0 

piteroval 1 bel (poud) 0 0 0 

nenapallo 2 bel (poud) 1 0 0 

sežrať 2 bel (poud) 1 0 0 

najennou 2 bel (poud) 0 0 0 

uzalo 2 bel (poud) 0 0 0 
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zbůjnosti 1 bel (poud) 0 0 0 

perdelni 2 bel (poud) 1 0 0 

tulle 2 bel (poud) 0 0 0 

slyšali 2 bel (poud) 0 0 0 

Peter 2 bel (pous) 0 0 0 

velemnej 2 bel (poud) 0 0 0 

Peter 2 bel (poud) 0 0 0 

ušecky 2 bel (poud) 0 0 0 

mollili 2 bel (poud) 0 0 0 

posadiť 2 bel (poud) 0 0 0 

dovízť 2 bel (poud) 0 0 0 

zasejc 4 bel (poud) 0 0 0 

poslenni 2 bel (poud) 0 0 0 

viďať 2 bel (poud) 0 0 0 

pokuckávať 2 bel (poud) 0 0 0 

serce 2 bel (poud) 0 0 0 

merk 2 bel (poud) 0 0 0 

tulle 2 bel (poud) 1 0 0 

stáť 2 bel (poud) 1 0 0 

zasejc 4 bel (poud) 1 0 0 

rajbovať 2 bel (poud) 1 0 0 

tulle 2 bel (poud) 1 0 0 

tulle 2 bel (poud) 1 0 0 

šláhněte 1,2 bel (poud) 1 0 0 

klůtněte si 1 bel (poud) 1 0 0 
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ustala 2 bel (poud) 0 0 0 

u (Turnouje) 2 bel (poud) 0 0 0 

nesella 2 bel (poud) 0 0 0 

tejnořila 1 bel (poud) 0 0 0 

ušecky 2 bel (poud) 0 0 0 

solinni 2 bel (poud) 0 0 0 

ztvernuly 2 bel (poud) 0 0 0 

vypalla 2  bel (poud) 0 0 0 

budaře 2 čl 0 0 0 

lyžníci 4 čl/tit 0 0 0 

lyžníků 4 čl 0 0 0 

daráky 1 čl 0 0 0 

drikety 1 čl 0 1 0 

„kopalovkou“ 1 čl 2 1 0 

„maturovka“ 1 čl 2 1 0 

„bavoráky“ 1 čl 2 1 0 

lyžníky 4 zpr 0 0 0 

lyžníci 4 čl 0 0 0 

lyžce 4 čl 0 0 0 

pobejt („Přijďte 

pobejt“) 

1 zpr 3 0 0 

Líbrcál 2 čl/fej 0 0 0 

břečku 1 čl/fej 0 0 0 

cezáků 4 čl/fej 0 0 0 

lyžníci 4 zpr/tit 0 0 0 
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lyžníků 4 zpr 0 0 0 

lyžníků 4 zpr 0 0 0 

lyžníků 4 zpr 0 0 0 

lyžnic 4 zpr 0 0 0 

lyžníků 4 zpr 0 0 0 

harusky 1 čl 0 1 0 

zapadáky 1 čl 0 1 0 

harusky 1 čl 0 1 0 

skijácké 1,4 čl 0 0 0 

veršku 2 čl 0 0 0 

mlíčnice 1 čl 0 0 0 

chrůstu 2 čl 0 0 0 

lochtuších 1 čl 0 0 0 

dumlík 1 čl 0 0 0 

fastování 1 čl 0 1 0 

fastovacím 1 čl 0 1 0 

„ketlovaný“ 1 čl 2 1 0 

„líferanta“ 1 čl 2 0 2 

Kokrháčem 1 čl 0 0 0 

Rybničiště 4 čl 0 0 0 

koháty 1 čl 0 0 0 

„werkštat“ 1 bel 0 0 0 

Tab. č. 7 Dialektismy v části vzorku III 

Dialektismus Druh Útvar PŘ Názvosloví Citace 

tumlovali se  1 čl 0 0 0 
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driketa 1 čl 0 0 0 

tříbro 2 čl 0 0 1 

tumlovala se 1 čl 0 0 0 

šlampáctví 1 čl 0 0 0 

vymustrováni 1 čl 0 0 0 

futeř 1 bel 0 0 1 

handl 1 bel 0 0 1 

budaře 2 pop 0 0 0 

násep 1 rozh 1 0 0 

smetaník 1 rozh 1 0 0 

(na) hora 3 pop 0 0 0 

lyžba 4 čl 0 0 0 

vymustrována 1 čl 0 0 0 

skijemi 1,4 čl 0 0 0 

skije 1,4 čl 0 0 0 

kalcovali 2 rozh 1 0 0 

žida 1 rozh 1 0 0 

„žida“ 1 rozh 1 0 0 

hambalka 1 rozh 1 0 0 

skijáků 1,4 čl 0 0 0 

lyžilo se 4 čl 0 0 0 

lyžci 4 čl 0 0 0 

dantes 1 čl 0 0 0 

budař 2 rozh 1 0 0 

skijáckou 1,4 čl 0 0 0 



32 

 

vlčky 1 čl 0 0 0 

korale 2 rozh 1 0 0 

sednici 2 rozh 1 0 0 

futeři 1 pop 0 0 0 

skijácké 1,4 čl 0 0 0 

tumlují se 1 čl 1 0 0 

lyžecké 4 čl 0 0 0 

lyžníkům 4 čl 0 0 0 

Tab. č. 8 Dialektismy v části vzorku IV 

Příloha č. 3: Rozhovor s Alešem Sukem 
JP: Jaroslav Praisler 

AS: Aleš Suk 

 

JP: Kdy jste narozen a jaké je Vaše vzdělání? 

AS: Narozen 1946, Fakulta tělesné výchovy a sportu UK, TV a RJ. 

JP: Od kdy přispíváte do K + JH? 

AS: Od roku 2006.  

JP Jaký je Váš vztah k českému jazyku? 

AS: Uživatelský.  

JP: Objevoval se u Vás sklon k „pábitelskému“ a poněkud starosvětskému slohu již během 

docházky na základní školu nebo během studií na škole střední? 

AS: Ne.  

JP: Z jakých důvodu píšete svým osobitým slohem? 

AS: Slůvka a tvary nepříliš běžně používané vtěluji do svých fejetonů proto, že se mi příčí 

komerčně psané CRV osobností z oblasti sportu současných i z dob zlatého věku našich 

lyžařských klasických medailových žní. 
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JP: Jak jste si osvojil používání přechodníků – ve škole se člověku dostane o nich povětšinou 

jen základního poučení – a to i těch opravdu okrajově používaných, kupř. trpných (byv 

odvolán; jsa nemocen...).  

AS: Víceméně četbou.  

JP: Jste v používání přechodníků stoprocentní? – Tím myslím, zda Vám korektor, 

šéfredaktor, editor ap. přechodníky nemusejí opravovat?  

AS: Sem tam. Asi dvakrát mi byl přechodník opraven. 

JP: Jakou zpětnou vazbu dostáváte na své texty od korektora, šéfredaktora, editora apod.? 

(Třeba zda Vám není vytýkán Váš osobitý sloh.) 

AS: Vytkli mi jedinkrát jednu vazbu, kterou jsem však jako historismus obhájil. 

JP: Jaký máte vztah k podkrkonošskému nářečí? Někdo ve Vašem okolí je (nebo byl) jeho 

aktivním uživatelem? Jak přicházíte na slova z podkrkonošské slovní zásoby – např. 

tumlovat se? 

AS: Nasál jsem jej poslechem a debatami se staršími občany, ponejvíce v hospůdkách 

Vysokého n/J.  

JP: Na závěr bych se Vás zeptal na dvě konkrétní slova, která, ježto nejsou podkrkonošská, 

by si zasluhovala v mém výzkumu vysvětlení: odkud jste „vzal“ slova špumprnákle 

a švencnout? Pokud jsem dobře pochopil význam, v jakém jste je použil, tak první znamená 

něco jako taškařice, druhé ulít se. 

AS: Oba výrazy se vynořily kdesi z Rolandovy brázdy; co jejich vyplutí na povrch 

inscenovalo, si nevzpomínám, význam jste trefil převelice. 

Rozhovor byl veden prostřednictvím elektronické pošty v dubnu 2019.  

 

 


